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APPLICAZIONI TIPICHE / STANDARD APPLICATIONS / APPLICATIONS TYPIQUES
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SERIE QAR'E 1 QAR_E 1 SER'ES SER'E QAR'E 1 Quadro elettrico per n.1 motore -
% Control panel fqrn.1 motor l
= Sezionatore generale con bloccaporta = Main switch with door interlock = Sectionneur général avec verrouillage de porte Coffret électronigue pour n.1 moteur
= Fysibili di protezione = Protection fuses = Fusibles de protection Ly
= Trasformatore 230-400/24V per circuiti ausiliari » Transformer 230-400/24V for auxiliary circuits = Transformateur 230-400/24V circuits auxiliaires v COD. MODELLO / MODEL POTENZA / POWER CORRENTE / CURRENT Hjﬂ [lj
= 1 ingressi per comando di marcia = 1 inputs for start command = 1 entrées pour command de démarrage d'arrét
= ?ngresso per comando d? arresto LI @nputs for stop command = entrée pour command d’arrét 50/60 Hz W Hp Nx [range] A mHm m';n n‘:'r'n kg box
= 1 ingresso per comando di allarme = 1 input for alarm = 1 entrée pour command d’alarme
= 1 ingressi per klixon motori = 1 inputs for motors klicson = 1 entrées pour klicson moteurs 010.40 |QAR-E1-M /0,5 037 05 1x[3.4:5.9] 460 325 240 7 ABS
= 1 selettore AUTO-0-MAN (manuale stabile) m 1 selector for AUTO-0-MAN (manual stable) = 1 sélecteur AUTO-0-MAN (manuel stable) 01042 |0AR-E1-M/1 0.55:0.75 0.75+1 1x[6.3+8.9] 460 325 240 7 ABS
= Spia LED verde motore in funzione = Green LED for motor operating = | D vert de moteur en fonction 01043 |QAR-E1-M/1,5 1,1 15 1x[7.6+12] 460 325 240 8 ABS
= Spia LED rossa allarme motore in protezione = Red LED for motor protection alarm = | £D rouge d’alarme moteur en protection 1~230V 010.44 |QAR-E1-M /2 15 2 1x [11+15] 460 325 240 8 ABS
= Kit voltmetro con commutatore, amperometro e = \oltmeter with selector, ammeter and = \/oltmeétre avec sélécteur voltmetrique, 01045 |QAR-E1-M /3 2,2 3 1x [14+19] 460 325 240 9 ABS
contaore per ogni motore hourcounter for each motor ampéremetre, compteurs horaires pour chaque 010.64 |QAR-E1-M /4 3 4 1x[17+21] 460 325 240 9 ABS
= Contattore di linea in AC3 = |ine contactor AC3 moteur 010.65 |QAR-E1-M /55 4 55 1x [20=27] 540 430 240 11 ABS
= Relé termico di sovraccarico ripristinabile = Thermal overload relays internally restorable = Contacteur de ligne AC3
internamente = Alarm output (volt free contact NO-COM-NC) = Relais thermique de surcharge a rétablissement 01046 |0AR-E1-T/05 037 05 x[08:1.3] 460 325 240 ! ABS
= Uscita allarme (contatti puliti NC-C-NA) = Adapted for the insertion of capacitors interne 01047 |0AR-E1-T/0,75 0,55 0.75 Tx[1.3+21] 460 325 240 l ABS
= Predisposizione per condensatore di marcia = Self-retaining = Sortie alarme (NO-COM-NC volts sans contact) 01048 |0AR-E1-T/1,5 07511 115 1x[21:3.4] 460 325 240 ’ ABS
= Autoritenuta = Prédispositions condensateur de démarrage 01049 |QAR-E1-T/2 15 2 1x[3.4+5.5] 460 325 240 7 ABS
= Aytomaintien 010.50 |QAR-E1-T/3 2,2 3 1% [5.3+8.5] 460 325 240 7 ABS
01051 |QAR-E1-T/5,5 4 55 X [7.6+12] 460 325 240 7 ABS
3-4000 01052 |QAR-E1-T /7,5 55 75 X [11+15] 460 325 240 8 ABS
01053 |QAR-E1-T/10 75 10 1x [14=19] 460 325 240 8 ABS
010.66 |QAR-E1-T /12,5 9.2 12,5 X [17+21] 460 325 240 11 ABS
01054 |QAR-E1-T/15 11 15 1x [20+27] 540 430 240 12 ABS
010.55 |QAR-E1-T /20 15 20 1x [27+32] 540 430 240 12 ABS
01056 |QAR-E1-T /25 18,5 25 1x [30+42] 540 430 240 12 ABS
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QUADRI ELETTRICI / CONTROL PANELS / COFFRETS ELECTRIQUES
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Quadro elettromeccanico per avviamento diretto di-2 motori monofase o trifase

et

Electromechameal panel for d|rect start- up of 2 single or three pﬁase motors

SERIE QAR-E 2

= Sezionatore generale con bloccaporta

= Fysibili di protezione

= Trasformatore 230-400/24V per circuiti ausiliari

= 2 ingressi per comando di marcia

= 1 ingresso per comando di arresto

= 1 ingresso per comando di allarme

= 2 ingressi per klixon motori

= Circuito di alternanza/contemporaneita motori
integrato

= 2 selettori AUTO-0-MAN (manuale stabile)

= 2 spie LED verdi motori in funzione

= 2 spie LED rosse allarme motori in protezione

= Kit voltmetro con commutatore, amperometro e
contaore per ogni motore

= Contattori di linea in AC3

= Relé termici di sovraccarico ripristinabili
internamente

= Uscita allarme (contatti puliti NC-C-NA)

= Predisposizione per condensatore di marcia

= Autoritenuta
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QAR-E 2 SERIES

= Main switch with door interlock

= Protection fuses

= Transformer 230-400/24V for auxiliary circuits

2 inputs for start command

1 inputs for stop command

1 input for alarm

2 inputs for motors klicson

Motors exchanger circuit

2 selectors AUTO-0-MAN (manual stable)

2 green LED for motors operating

= 2 red LED for motors protection alarm

= \/oltmeter with selector, ammeter and
hourcounter for each motor

= | ine contactors AC3

= Thermal overload relays internally restorable

= Alarm output (volt free contact NO-COM-NC)

= Adapted for the insertion of capacitors

= Self-retaining

SERIE QAR-E 2

= Sectionneur général avec verrouillage de porte

= Fusibles de protection

= Transformateur 230-400/24V circuits auxiliaires

= 2 entrées pour command de démarrage d'arrét

= 1 entrée pour command d’arrét

= 1 entrée pour command d’alarme

= 2 entrées pour klicson moteurs

» Circuit d'échange moteurs

m 2 sélecteurs AUTO-0-MAN (manuel stable)

= 2 | ED vert de moteurs en fonction

= 2 LED rouge d’alarme moteurs en protection

= \/oltmeétre avec sélécteur voltmetrique,
ampéremetre, compteurs horaires pour chaque
moteur

= Contacteurs de ligne AC3

= Relais thermique de surcharge a rétablissement
interne

= Sortie alarme (NO-COM-NC volts sans contact)

m Prédispositions condensateur de démarrage

= Automaintien

QAR-E 2
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APPLICAZIONI TIPICHE / STANDARD APPLICATIONS / APPLICATIONS TYPIQUES
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% Quadro elettrico per n.2 motori &
Control panel for n.2 motors "
Coffret électronique pour n.2 moteurs
Ly
v (HID} MODELLO / MODEL POTENZA / POWER CORRENTE / CURRENT Hjﬂ i [lj
H L w
50/60 Hz kw Hp Nx [range] A mm mm mm kg box
009.40 |QAR-E2-M /0,5 0,37 0,5 2x [3.4+5.5] 540 430 240 12 ABS
009.42 |QAR-E2-M 1 0.55+0.75 0.75+1 2x [6.3+8.9] 540 430 240 12 ABS
009.43 |QAR-E2-M /1,5 1,1 15 2x [7.6+12] 540 430 240 12 ABS
1~230V 009.44 |QAR-E2-M /2 15 2 2x [11+15] 540 430 240 12 ABS
009.45 |QAR-E2-M /3 2,2 & 2x [14+19] 540 430 240 12 ABS
009.37 |QAR-E2-M /4 3 4 2x[17+21] 540 430 240 12 ABS
009.38 |QAR-E 2-M /5,5 4 616) 2x [20+27] 640 400 300 16 METAL
009.51 |QAR-E2-T/0,5 0,37 0,5 2x[0.8+1.3] 540 430 240 12 ABS
009.52 |QAR-E 2-T /0,75 0,55 0,75 2x[1.3+2.1] 540 430 240 12 ABS
009.53 |QAR-E2-T/1,5 0.75+1.1 1+1.5 2x[2.1+3.4] 540 430 240 12 ABS
009.54 |QAR-E 2-T /2 15 2 2x [3.4+5.9] 540 430 240 12 ABS
009.55 |QAR-E2-T/3 2,2 & 2x [56.3+8.5] 540 430 240 12 ABS
3-400V 009.56 |QAR-E2-T /5,5 4 55 2x [7.6+12] 540 430 240 12 ABS
009.57 |QAR-E2-T /7,5 515} 75 2x[11+19] 540 430 240 12 ABS
009.58 |QAR-E2-T/10 75 10 2x [14+19] 640 400 300 16 METAL
009.59 |QAR-E2-T /12,5 9,2 12,5 2 [17+21] 640 400 300 16 METAL
009.60 |QAR-E2-T /15 " 15 2x [20+27] 640 400 300 16 METAL
009.61 |QAR-E2-T /20 15 20 2x [27+32] 640 400 300 16 METAL
009.62 |QAR-E 2-T /25 18,5 25 2x [30+42] 740 500 300 18 METAL
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